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« La langue française, ce n’est pas la langue des Français, c’est la langue de toutes les personnes qui la parlent. » 

 

Le Clézio, Prix Nobel de littérature 2008 

 

Chiclette, n. f. 

   
Inclusif, adj. 

 Le Petit Robert rend justice à la citation de Le 
Clézio en intégrant plusieurs mots de la 
francophonie dans sa nouvelle édition. Parmi 
ceux-ci, la fameuse chiclette. Les Suisses et les 
Belges désignent ainsi la gomme à mâcher d’une 
marque américaine, fondée en 1900. Eh oui ! Le 
français se vit partout dans le monde. 

Source : Le Petit Robert 

    La nouvelle administration américaine a listé les 
mots désormais sous surveillance ou à bannir. 
Parmi ceux-ci, l’adjectif inclusif, emprunté au 
latin médiéval inclusivus (« qui intègre une 
personne ou un groupe en mettant fin à leur 
exclusion »). Certaines voix critiques affirment 
que Donald Trump réécrit le dictionnaire. 

Source : Larousse 
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Technosolutionnisme, n. m. 

  
 

 
Vocal, n. m. 

 On peut avoir foi en l’humanité ou faire plutôt 
confiance à la technologie. Le techno-

solutionnisme, ou solutionnisme tout court, est 
une idéologie qui consiste à rechercher des 
solutions technologiques aux problèmes sociaux 
ou écologiques, sans en examiner les causes 
profondes. 

Source : Wikipedia 

   Un vocal désigne un message audio, envoyé sur 
une application de messagerie. Un message vocal 
est devenu peu à peu un vocal, tout simplement. 
Saluons le fait que, pour une fois, l’anglais a été 
laissé de côté pour désigner une nouvelle 
technologie. 

Source : Ouest-France 
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Impossibilisme, n. m. 

  
 

Solécisme, n. m. 
  Une mode ? Les personnalités politiques aiment 
les néologismes. « Ma volonté politique peut 
briser l’impossibilisme », déclarait récemment le 
ministre de l’Intérieur français, Bruno Retailleau. 
Il évoquait les manœuvres de certains pays 
d’origine qui empêchent qu’y soient expulsés les 
étrangers en situation irrégulière. 

Source : Le Point 

    Nos fidèles lecteurs nous réclament une piqûre 
de rappel pour éviter les solécismes les plus 
courants, c’est-à-dire ces constructions qui ne sont 
pas conformes aux règles de la syntaxe. En voilà 
un. Ne dites pas « Je voudrais qu’il vienne », mais 
bien « Je voudrais qu’il vînt ». Un peu vieillot, 
mais correct. 

Source : Wikipédia 

(Défense du français, N° 704, Mai 2025)   (Défense du français, N° 704, Mai 2025) 


